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An Online Exam

Task: Here are some scenarios that you should analyse and answer the questions. 
1. In a bilingual classroom, students usually speak their L1 to each other but move to the official L2 when the teacher enters and begins the lesson.
Questions:
a) Name the phenomenon you observe (use one of your key terms).
b) Explain briefly why this switching happens in terms of situation or domain.
2.In a given country, one high variety is used in news broadcasts, parliament and formal writing, while a low variety is used at home and in informal conversations.
Questions
              a) Is this bilingualism, diglossia, or both?
              b) Justify your answer in 3–4 lines.
               c)  Give two reasons why borrowing words from other languages is very common in the era of globalisation
3.In a third‑year class, students talk to each other in Algerian Arabic before the teacher arrives. When the teacher enters and starts the lesson in English, many students begin to answer in English but occasionally insert French or Arabic words and phrases, especially when they joke or when they don’t know a term in English.
· Question:
a) Identify the main sociolinguistic phenomena in this scene (use 2 key terms).
b) Give two possible reasons why students switch codes in this situation (social or linguistic).
4.In a country, news broadcasts, parliamentary debates, and school textbooks are always in Standard Arabic. At home, in the market, and with friends, people use only the local Arabic dialect. Writing in the dialect is rare and often criticised as “wrong”.
· Question:
a) Is this an example of bilingualism, diglossia, or both?
b) State which variety is H and which is L, and give two functional differences between them.
In daily conversations, speakers of a local Arabic dialect say things like:
· “ndirk rendez‑vous maʕa l‑dentist”
· “ʕandi meeting f’compagnie”
Many young people also prefer English technical words (software, Wi‑Fi, app) instead of existing native terms.
· Question:
a) Identify the main phenomenon here (be precise: borrowing vs code‑switching).
b) Give two reasons why such borrowings are frequent in a globalised world.
5.After independence, Algeria adopted Arabic as the national and official language. More recently, Amazigh has also been recognised as a national and official language in the constitution, and there are efforts to standardise and teach it in schools. At the same time, French continues to dominate in certain sectors like higher education, science, and administration.
· Question:
a) Identify at least two language planning decisions mentioned in this scenario (status and/or corpus planning).
6.Two Tlemcen English students chat on Messenger about an upcoming exam:
A: “raki جاهزة pour l’exam de sociolinguistics?”
B: “not yet, لازم encore نراجع les types of code‑switching w les fonctions.”
A: “ok, tomorrow on révise ensemble, we can share les notes.”
· Question:
a) Identify three clear code‑switches in this chat (mark the switched segments).
b) Mention two communicative functions of code‑switching in online writing among these students
7.In recent constitutional reforms, Amazigh has been recognised as a national and official language. There are efforts to develop a standard form, create teaching materials, and introduce Amazigh in some schools and media. Implementation is gradual and uneven across regions, and some communities still feel their variety is not fully represented.
· Question:
a) Classify the main decisions here as status planning and/or corpus planning, with one example of each.
8.On TikTok, Instagram and Facebook, many young Algerians mix Algerian Arabic with English expressions such as “like”, “subscribe”, “challenge”, “crush”, “level up”, “bro”, alongside existing French words. Their comments and captions frequently alternate between these codes, especially when talking about music, games, fashion and technology.
· Question:
a) Identify two visible effects of globalisation on the language choices of Algerian youth in this scenario.
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